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"Ev 6¢ Talg  Apéparg ékelvalg, mapayivetat Twdvwng 6 Barmtiotig,
Em e 0s dias aqueles aparece Jodo o} Batista
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KNpUooWv  &v ™ épNuw  tHe  Toudalag,

pregando no o deserto da Judeia

G2784 G1722  G3588  G2048 G3588  G2449

E, n‘aquelles dias, appareceu Jodo Baptista prégando no deserto da Judea,

2 <«kalb  Aéywv, Metavoelte: ITEY, vap n Baoweia tv  olpav@v.
e dizendo Arrependei-vos aproximou-se pois 0 reino dos céus
G2532  G3004 G3340 G1448 G1063  G3588  G0932 G3588  G3772
E dizendo: Arrependei-vos, porque é chegado o reino dos céus;

3 olto¢ vydp £otwv O pnbeic  Sua ‘Hoaiou 1ol Tmpodntou, Aéyovtog,
este pois é o} dito por-meio de-Isaias o profeta dizendo
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Voz do-que-clama no o deserto  Preparai o caminho do-Senhor retas
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Tolelte  tdg  tTpiBoug alTol.
fazei as veredas  dele
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Porque € este o annunciado pelo propheta Isaias, que disse: Voz do que clama no deserto: preparae o caminho
do Senhor, endireitae as suas veredas.

4 A0tog  6¢ o} Twdvwng eixev 1o gvdupa avtod amd  TpyWv  KaprAou,
ele e o Jodo tinha a veste dele de pelos de-camelo
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kat  {wvnv Seppativny  Tepl Thv  00plLV  avtod, A &¢ podh AV
e cinto de-couro ao-redor dos lombos dele o} e alimento era
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avtod  akpideq Kal  pEAL  Ayplov.
dele gafanhotos e mel silvestre
G0846 G0200 G2532 G3192  G0066
E este Jodo tinha o seu vestido de pellos de camelo, e um cinto de coiro em torno de seus lombos; e alimentava-
se de gafanhotos e mel silvestre.

5 Tote éfemopeleto TPOG autdv  TepoodAupa, kal — Tdoa Toudaia, kal
Entdo saia a ele Jerusalém e toda a Judeia e
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ndoa A Tiepiywpog tod Topddvou,
toda a regido-ao-redor do Jorddo
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Entdo ia ter com elle Jerusalem, e toda a Judea, e toda a provincia adjacente ao Jordao,

6 kat  éBarmtidovto év ™™ Topdavn Tmotap® UM avtold, £&opoloyolpevol
e eram-batizados no o} Jordao rio por ele confessando
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Tag  aupaptiag avt®v.
0s pecados deles
G3588  G0266 G0846

E eram por elle baptizados no rio Jorddo, confessando os seus peccados.

7 TISwv 6¢ TOMoUG TtV  daploalwv  kal  Xaddoukalwv EpYOpEVOUG  ETTL
Tendo-visto e muitos dos  fariseus e saduceus vindo ao
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10 Bamtiopa  <«abtody, eimev  alTtolg, [lewAuata ExSvdy, TG UTteSeL&ev Opiv
o batismo dele disse  a-eles Raca de-viboras quem vos-mostrou a-vés
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duyelv  amd TG  peMNolong  0pyig?
fugir da a vindoura ira
G5343 GO575 G3588  G3195 G3709

E, vendo elle muitos dos phariseos e dos sadduceos, que vinham ao seu baptismo, dizia-lhes: Raca de viboras,
quem vos ensinou a fugir da ira futura?

8 Toljoate  olv kKapmov  &flov TG petavolac.
produzi portanto fruto digno do arrependimento
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Produzi pois fructos dignos de arrependimento;
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e ndo  penseis dizer em vés-mesmos  Pai temos o Abrado digo
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pois a-vos que  pode o Deus destas as pedras destas suscitar  filhos
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™ ABpadp.

a Abrado

G3588  GOO11

E ndo presumaes de vés mesuros, dizendo: Temos por pae a Abrahdo; porque eu vos digo que mesmo d'estas
pedras Deus pode suscitar filhos a Abrahao.

10 Hén &¢ N agivn mpo¢ THv  pllav thv  Sévdpwv  KeTtal: mdv
ja e 0 machado a a raiz das arvores esta-posto  toda
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olv S8¢évbpov  pN Tolo0v KOPTIOV  KOAOV — €KKOTITETAL KAl  E€ig mop
portanto  arvore ndo  produzindo fruto bom é-cortada e para fogo
G3767 G1186 G3361  G4160 G2590 G2570 G1581 G2532 G1519  G4442
BaN\eTal.
é-lancada
G0906

E tambem agora esta posto o machado a raiz das arvores; toda a arvore, pois, que nao produz bom fructo, é
cortada e langada no fogo
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eu por-um-lado a-vés batizo em agua para arrependimento o

G1473  G3303 G4771  GO907 G1722 G5204  GI1519  G3341 G3588  G1161
omiow pou gpxoOuevog loxupdtepdg  HoU goty, o0 oUK  €ldl  kavog
depois de-mim vindo mais-forte de-mim é de-quem ndo  sou digno
G3694 G1473 G2064 G2478 G1473 G1510  G3739 G3756 G1510  G2425
@ OmodApata PBaotdoat. altog UOpdg Pamrtioer év Muevpatt  Ayiw kal

as sanddlias carregar ele a-vés batizara em Espirito Santo e
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Tupl.

fogo

G4442

E eu, em verdade, vos baptizo com agua, para o arrependimento; mas aquelle que vem apds mim, é mais
poderoso do que eu; cujas alparcas nao sou digno de levar; elle vos baptizara com o Espirito Sancto, e com fogo.

12 ovU 10 ooV év iy XEpl avtold; kal  SwakaBaplel tTHVY  dAwva
de-quem a pa na a mdo  dele e limpara a eira
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avtol, kal ouvdfelt tOv  oltov avtod eig Ty amobnknyv; Tto 6¢
dele e recolherd o trigo  dele no o celeiro a e
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dyuvpov katakavoel TUPL aoBeotw.

palha queimara com-fogo inextinguivel

G0892 G2618 G4442 G0762

Em sua mdo tem a pa, e limpara a sua eira, e recolhera no celleiro o seu trigo, e queimara a palha com fogo que
nunca se apagara.

13 Tote Tmapayivetat 6 ‘Inocolg amd thHg TlahAalag émi tOv  Topddvny, Tpodg
Entdo chega o] Jesus da a Galileia ao o Jordao a
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tov  lwdvvny, to0 Bamtobfhvar Ow avtod.

o Jodo para ser-batizado por ele
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Entdo veiu Jesus da Galilea a Jodo, junto do Jorddo, para ser baptizado por elle,
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0 e Jodo impedia a-ele dizendo Eu necessidade tenho por
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ool Pamtwobfva, kat  ov g€pxn TPOG pe?
ti ser-batizado e tu vens a mim
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Jodo oppunha-se-lhe, porém, dizendo: Eu careco de ser baptizado por ti, e vens tu a mim?

15 amokplBeig ¢, o Incolg  eimev  «pdg  avtdy, “Adeg EpT  oUTWC
tendo-respondido e o} Jesus disse a ele Deixa agora assim
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yap  TpETOoV ¢otliv APlv  TAnp@oat Tdoav  Sikatooclvnv. Tote  Adinow  alTtov.
pois  conveniente é a-nés cumprir toda justica entdo permitiu a-ele
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Jesus, porém, respondendo, disse-lhe: Deixa por agora, porque assim nos convem cumprir toda a justica. Entao
elle o deixou.


https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/907.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3341.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3694.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2478.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2425.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5266.htm
https://biblehub.com/greek/941.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/907.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4442.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4425.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1245.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/257.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4863.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4621.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/892.htm
https://biblehub.com/greek/2618.htm
https://biblehub.com/greek/4442.htm
https://biblehub.com/greek/762.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/3854.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2446.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/907.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/1254.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5532.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/907.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/737.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/4241.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

16 Bamrtiobelg 8¢, o ‘Incolg €0BUG avépn amd tod  Ubatog;

tendo-sido-batizado e o Jesus imediatamente subiu  da a agua
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kat  6ol, AvewyBnoav [avt®] ol olpavoi, kal  €8ev [td] Mvelpa [tod]
e eis foram-abertos a-ele 0s céus e viu o} Espirito  de
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©e00 kataBdlvov woel Teploteply, [Kal]l €pxOpevov  ETT a0tov.

Deus descendo como pomba e vindo sobre ele

G2316  G2597 G5616  G4058 G2532  G2064 G1909  G0846

E, sendo Jesus baptizado, saiu logo da agua, e eis-que se lhe abriram os céus, e viu o Espirito de Deus descendo

como pomba e vindo sobre elle.

17 kal  idou, oPwvh £k v ovpaviy, Aéyouca, OUTOC &otv 6 Yiog  pou,
e eis voz dos 0s céus dizendo Este é o} Filho meu
G2532 G3708  G5456  G1537 G3588 G3772 G3004 G3778 G1510  G3588 G5207 G1473
6 ayamntdg, & @ £0806KNaaq.

o amado em quem me-agradei
G3588  G0027 G1722 G3739  G2106

E eis que uma voz dos céus dizia: Este é o meu Filho amado, em quem me comprazo.
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